
OSTRZEŻENIE: Upewnij się, że śruby są dokręcone.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die Schrauben festgezogen sind.

UWAGA: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

UWAGA: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

UWAGA: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

A2: Montaż przelotki
A2: Montaż przelotki A2: Montaż 

przelotki

A2: Montaż przelotki

A2: Instalacja adaptera

A2.2

A2.1

A2.3

OSTRZEŻENIE: Upewnij się, że śruby są dokręcone.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die Schrauben festgezogen sind.

AVERTISSEMENT: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

ATTENZIONE: Proszę upewnić się, że śruby są dokręcone.

UWAGA: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

B1 B2
H1 lub F Ho 2rOG1 lub G2

OSTRZEŻENIE: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die Schrauben festgezogen sind.

AVERTISSEMENT: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.

ATTENZIONE: Proszę upewnić się, że śruby są dokręcone.

ADVERTENCIA: Proszę upewnić się, że śruby są dobrze dokręcone.
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Części

0-67 mm
30 m

m

określone w niniejszej instrukcji.
Maksymalna waga użytkownika wynosi 100 kg.

Produkt ten jest prosty i łatwy w montażu na biurku lub demontażu.
część zamienna, proszę skontaktować się ze 
sprzedawcą.

Państwa lokalnego wykwalifikowanego 
instalatora.
Jeśli nie rozumie Pan/Pani instrukcji lub napotka Pan/Pani jakiekolwiek problemy, 
proszę skontaktować się z

Podczas instalacji monitora należy obchodzić się ostrożnie z 
kablami.
Ze względów bezpieczeństwa należy zachować ostrożność w przypadku ruchomych części 
produktu.

Aby zapewnić bezpieczeństwo, należy dostosować nośność biurka. Całkowita waga ładunku (w tym
es ad cuado do monitorów LCD o przekątnej 17–27 cali i wadze poniżej 6 kg.

dor.

pojemności, uszkodzenia podczas 
użytkowania.

75 x 75 mm

podczas użytkowania.

SAenileewitunnidgenaunSgiegdeiebeeenhnisAtr.tikel nie jest przeznaczony do celów lub konfiguracji, które nie zostały wyraźnie określone w niniejszym
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:y1

: 72”.2-2-173”.2 funty (1-6 kg)

W ComA pR aN tibI leN VG ES! A   wzory:   75x75mm/100x100mm
Ipnrcooprerertcyt. iPnlsetaaslleatrieoandmthaeyfcoalluosweilnogssinofof lrimfea, tpioernsobnefaolrienjiunrsytaallnadtidoanm.   wiek

Jeśli którekolwiek z części są uszkodzone lub zagubione, nie należy ich montować. 
Jeśli potrzebujesz Ten produkt jest przeznaczony do monitorów LCD o 
przekątnej od 17 do 27 cali i wadze poniżej 13,2 funta.
Aby zapewnić bezpieczeństwo, nośność biurka musi być ponad trzykrotnie większa od 
Nie należy używać tego produktu do żadnych celów ani w żadnej konfiguracji, które nie 
zostały wyraźnie
Ze względów bezpieczeństwa należy zachować ostrożność podczas korzystania z ruchomych części produktu.
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A PaD troV nE esR VT ESE AN coC mI pA a! rozmiary: 75 x 75 mm/100 x 100 mm
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Ten produkt można łatwo i szybko zamontować lub zdemontować z biurka.
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. 
które nie są wyraźnie wskazane w niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialności za: 

wadliwe lub nieprawidłowe instalacje, przekroczenie wydajności, uszkodzenia podczas użytkowania.
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[DE] 160 mm
405 mm

±90
±80
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KWomApRaNtibUl eNVEGSA!-Muster:      75x75 mm/100x100 mm
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przeczytać instrukcję obsługi przed rozpoczęciem użytkowania. W przypadku wystąpienia problemów proszę skontaktować się z lokalnym serwisem.  Nie należy instalować urządzenia, jeśli nie 

jest ono w pełni sprawne. Jeśli konieczna jest wymiana części, należy je wymontować
.
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Płytka VESA x1

Zacisk x1

Główny uchwyt x1

G1: M4x30 (x4)   G2: M4x16 (x4)

H1: (x4) H2: (x4)

±180°

±180

VESA
100 x 100 mm

Wskazówki dotyczące użytkowania N i e  p o n o s i m y  o d p o w i e d z i a l n o śc i  za: nieprawidłowy lub niewłaściwy montaż, przekroczenie 
wydajności, uszkodzenia M4 M5
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przeczytać, jeśli nie 
rozumieją

 
Państwo

 treści niniejszej instrukcji obsługi lub 
mają Państwo pytania

, 
proszę 

skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.
Proszę zapoznać się z instrukcją obsługi

, aby uniknąć obrażeń ciała 
i
 szkód materialnych. 17" à 

27" ważące mniej niż 6 kg.
sPuopupr ogratr,alnetmir  olanistéecuurreittés,elas acaccpeascsiotéirdeus).bureau doit être plus de 3 fois le poids de tous les chargements (y compris le

Klucz S4/S5 F:Φ4x12(x4) obudowa kabla x1

[PL] A: Proszę zamontować główny uchwyt na biurku.
[DE] O: Proszę zainstalować główny uchwyt na biurkuA: Proszę zamontować główny uchwyt na biurku
[FR] A: Proszę zainstalować główny uchwyt na biurku
[IT] A: Proszę zainstalować główny uchwyt na biurku
[ES]
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Obsługiwane monitory: 17”-27”

A1: Montaż za pomocą zacisku
A1: Montaż za pomocą zacisku

A1: Montaż zacisku

A1: Montaż zacisku A1: Montaż za 

pomocą zacisku

A1.2
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przed przystąpieniem do montażu
. 

W razie problemów proszę skontaktować się z lokalnym wykwalifikowanym instalatorem. Jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona 

lub zagubiona, nie należy jej montować. Jeśli konieczna jest wymiana części, proszę skontaktować się z Ten artykuł 
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razie ponoszą Państwo odpowiedzialność za wszelkie szkody wynikające z takiego wykorzystania.
Nie ponosimy odpowiedzialności za: nieprawidłową instalację lub błąd 
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 , przekroczenie wydajności, uszkodzenia podczas użytkowania.

A1.1 A1.3
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[EN]
MD81

400 mm 
350 mm

24-98 mm
16 m

m

-2-

[EN]

[DE]

[FR]

[IT]

[ES]

[EN]

[DE]

[FR]

[IT]

[ES]

[EN]

[DE]

[FR]

[IT]

[ES]

[EN]

[DE]

[FR]

[IT]

[ES]

[PL] B: Zamontuj monitor na głównym uchwycie
[DE]

[FR]

B: Proszę zainstalować monitor na głównym uchwycie
B: Proszę zainstalować monitor na głównym uchwycieB: Proszę zainstalować monitor na głównym uchwycie

[IT] B: Proszę zainstalować monitor na głównym uchwycie
[ES]



B3 odkręcić wstępnie zamontowaną śrubę Lösen 

Sie die vormontierte Schraube dévissez la vis 

pré-positionnée svitare la vite preposizionata

Afloje el tornillo preensamblado

B4 B5
dokręcić śrubę

dokręcić śrubę

[FR] serrer la vis

[IT] stringere la vite

[ES] Apriete el tornillo

OSTRZEŻENIE: W razie upadku należy przytrzymać monitor.

WARNUNG: Proszę przytrzymać monitor, aby nie spadł.

AVERTISSEMENT: Proszę przytrzymać monitor, aby zapobiec jego 

upadkowi. ATTENZIONE: Proszę przytrzymać monitor, aby zapobiec jego 

upadkowi. ADVERTENCIA: Proszę mocno przytrzymać monitor, aby 

zapobiec jego upadkowi.

[ES]

[IT]

[DE]

[EN]

[FR]

[DE]

[EN]

ścisnąć i wcisnąć

kneifen und hineindrücken pincer 

et enfoncer

pizzicare e spingere dentro

proszę ścisnąć i nacisnąć

[EN]

[DE]

[FR]

[IT]
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[FR]

[IT]
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proszę 
wprowadzić

F
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C2 dokręcić śrubę
die Schraube festziehen

serrer la vis

stringere la vite 

apriete el tornillo

Odkręćcie Państwo wstępnie zamontowaną 
śrubę.
Lösen Sie die vormontierte Schraube dévissez 

la vis pré-positionnée

svitare la vite preposizionata

Afloje el tornillo preensamblado

drugą ręką (stopniowo), aż monitor będzie mógł zatrzymać się na dowolnej wysokości.

Kierunek „+”, aż monitor zatrzyma się na dowolnej wysokości.

Zmniejszyć -
Verr g   n -

Zwiększyć +
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Klucz S5

[FR]

[IT]

OSTRZEŻENIE:

Nie należy całkowicie odkręcać śruby.

OSTRZEŻENIE:

Nie odkręcajcie całkowicie śruby.

UWAGA:

Nie należy całkowicie odkręcać śruby.
UWAGA:

Klucz S4

1. Po zawieszeniu na uchwycie monitor może zatrzymać się na dowolnej wysokości. Nie jest wymagana żadna 
regulacja.

h
2.

 a
T
 n

h
 d

e
 a
m
 nd
on

 m
it
 a
o
 k
r
 e
b
 s
o
 u
u
 r

n
 e

c
 t
e
 h
s
 e

i
 a
ts
 r
e
 m
lf

 i
a
 s

f
 h
te
 o
r
 ri
h
 z
u
 on

g
 ta
o
 l.

n
 U
t
 s
h
 e
e

 S
m
 5

o
 w
u
 r
n
 e
t
 n
.  

c
P
 h
re
 a
s
 n
s
 d
d
 t
o
 u
w

 r 
n
  t
t
 h
h
 e
e
  s
m

 cr
o
 e
n
 w

it
 i
o
 n
r
„
w
 -”
ith

 di
o
 re
n
 c
e
 tion

3
 m

.
  a
T
 k
h
 e
e

 s
m
 ur
o
 e
n
 t
i
 h
to
 e
r
 a
fa
 rm
lls

 i
i
 s
ts
 h
e
 o
l
 r
f
 i
a
 zo
ft

 n
e

 t
r
 a
h
 l.

u
 U
n

 s
g
 e
o
 S
n
 5

t
 w
he

 re
m
 nc
o

 h
un

 a
t
 n
.
 d
R

 t
a
 u
is
 r
e
 n 

t
 th
e
 e 
m
 sc

o
 re
n

 w
ito

 in
r
 „
w

 +
it
 ”
h

 d
o
 ir
n
 e
e
 ct
h
 i
a
 on

d
 w

a
 it
n
 h
d

 the

Obrót o ±180° [ES]
Nie należy całkowicie odkręcać śruby.

OSTRZEŻENIE:

Nie należy całkowicie odkręcać śruby.

Klucz S4
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Obrót o 360°

[EN]

[DE]

[FR]

[IT]
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Nie zaleca się obracania o 360°, jeśli ciężar monitora 

nie znajduje się w jego środku.
Obrót o 360° nie jest zalecany, jeśli środek ciężkości 
monitora nie znajduje się w jego środku.
Obrót o 360° nie jest zalecany, jeśli środek ciężkości monitora nie 

znajduje się w jego środku.
Obrót o 360° nie jest zalecany, jeśli ciężar monitora nie znajduje się w 

jego środku.
Nie zaleca się obrotu o 360°, jeśli środek ciężkości monitora nie 

znajduje się w jego środku.
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sn e' i nm s„p o -”r t ae vq eu c e l'l al e u h tra eu mt e au i r n.   (petit à petit) aż monitor będzie mógł się zatrzymać na

Regulacja siły momentu obrotowego po montażu Einstellung der 

Drehmomentkraft nach der Installation Ajustement de la force de 

couple après l'installation Regolazione della forza di torsione dopo 

l'installazione Ajuste de la fuerza de torsión después de la 

instalación

1. Przed regulacją upewnij się, że monitor jest zawieszony na uchwycie.

2. Upewnij się, że waga monitora mieści się w zakresie dopuszczalnej nośności.

OSTRZEŻENIE 

WARNUNG 

AVERTISSEMENT 

AVVERTIMENTO 

ADVERTENCIA
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1. Przed regulacją upewnić się, że monitor jest zawieszony na uchwycie.

2. Upewnij się, że waga monitora mieści się w dopuszczalnym zakresie.

1. Przed regulacją upewnij się, że monitor jest zawieszony na uchwycie.

2. Upewnij się, że waga monitora jest zgodna z jego nośnością.

1. Przed regulacją upewnij się, że monitor jest zawieszony na uchwycie.

2. Upewnij się, że waga monitora mieści się w zakresie dopuszczalnej nośności.

1. Przed regulacją upewnij się, że monitor jest zawieszony na uchwycie.

2. Upewnij się, że waga monitora mieści się w dopuszczalnym zakresie.

Wyregulować moment obrotowy 

Drehmomentkraft anpassen 

Ajuster la force de couple 

Regolare la forza di torsione 

Ajustar la fuerza de torsión
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